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Lorraine Ouellette Interview  
 
KM: -- we’ll be asking you some questions. I might pop in with some questions, but you 
can just talk off your head, and first Patty’s just gonna do a sound check, so she’s 
gonna ask you to just say a few words first to get the sound level and we’ll get --  
 




Sound technician: Thank you, you too! 
 
KM: That’s a good start! 
 
Sound technician: Can you just start off by introducing yourself? 
 
LO: You’ll have to talk louder because my age -- OK -- oh, you want me to get a little 
closer? Is that what it is? Oh, there’s a mat -- like this would be fine? 
 
Sound technician: Mhm! 
 
LO: Alright! So, what did you want now? 
 
Sound technician: Could you just introduce yourself? Tell me your name? 
 
LO (00:30-05:00): Yeah, I’m Mrs. Lorraine Ouellette. I play the accordion, been doin’ it 
for an awful long time and enjoying every minute of it, because it is actually a God-given 
talent. It’s very, very easy for me. So I’ve been asking God, you know, at least, you 
know, to play ‘til I’m 90. I’m 78 now. [Laughs] So you, um -- you wanted to find out a 
little bit more about Christmas I hear, huh? Our Christmas, oh my gosh -- well, we were 
a big family, we were 8 children, you know, and then we all had -- well, my parents 
didn’t really have that much money, but it always made it very interesting. There’s 
something, you know, that really, like that I really hated about it: it was really -- we had 
Santa Claus and we always had uncles and aunts that came ‘cause they didn’t any 
children, but there was a Mickey Mouse dressed up too that would come with Santa 
Claus, and we didn’t like him too much ‘cause he used to take his tail, you know, and hit 
my mom or hit my dad. Why he was there, I still don’t know! But we always sang, you 
know, some good Christmas songs, and that was -- of course we decorated, you know, 
the tree together -- together while singing, which was fun. And then of course, you 
know, later on, while I did that with my children ‘cause I had 7, and that was always fun. 
We always sang while decorating, you know, the Christmas tree, and then like um -- 
nowadays, I would say -- now we always had, like a big, big Christmas party because 
we were 7 sisters and all our families -- I have just one brother, and my brother used to 
have the home in Biddeford, like in Kennebunk, so we used to go there for our 
Christmas party and we would always be 75 to 80 people, you know, that would be 
there having the life of [?] because it was -- it was just so wonderful, and now the way is 
changing. We have the little kids performing now, let’s say the grandchildren. Like we’re 
gonna have one this Saturday and then we usually have it, like on -- 11 o’clock on 
Saturday, which now we don't have the hall anyway because my brother retired as a 
priest. So we go to Knights of Columbus, they have a hall, you know, downstairs, which 
is big enough, you know, for our family. And then we have little kids, you know, the one 
who’s gonna play the trumpet, the other one, you know, there’s 2 that plays the piano, 
and there’s another one, you know, that plays the violin, and they love to sing. I mean, 
because we always sang I guess, you know, the family, my sisters -- we always sang. 
So now you’ve got the little kids doing it. It’s really what Christmas is all about. Really, I 
mean, the little kids -- just love the little kids so much. And then we always look forward, 
of course, because you know there’s an awful lot of cousins and we’re lucky because 
you know there’s so much love in our family, because you know the son-in-laws, 
daughters-in-laws, whatever -- they all get along so good. And I thank God for that 
because that’s just -- well this is what -- it comes from faith and the way they were 
brought up, you know? Like I says, God -- you can tell God is with them and then they 
really enjoy to be together, having the time of their life, I should say too, because, you 
know, you see the smile on their faces and then now, with all these little grandchildren, 
you know, running around, and it’s a nice Christmas. We started then, like I say, way 
back when my mom and dad always did it, and they -- they just sort of kept it going. And 
when we are done with -- my mom and dad, like they were in the paper this week, you 
know, because you know it’s been 50 years since they both died in December. We lost 
them 3 weeks apart. 58 and 60, which that was very young. So what we did, we 
promised ourselves so we would stay together, you know, my brother and my sisters -- 
especially my sisters ‘cause my brother -- he couldn’t come, you know, like we did. We 
always managed, you know, to celebrate each other’s birthday -- go to a restaurant, and 
always give a dollar towards the meal, you know, to whoever had the birthday. It’s not 
always, you know, on the same day because, like, in September, we got 10, 13, and 14, 
but that was such a good way of family, you know, to stay together, ‘cause we’ve being 
this, you know, like 50 years, and we’re still doin’ it. And we’re still all around, thank 
goodness. So, anyway. And then, like I said, as far as my music - I, uh -- every day I 
thank God. I thank God because, you know, it’s -- when it’s easy, especially, you play 
something, you say, “I didn’t know I could play that!” [Laughs] Yeah.  
 
KM: How old were you when you started playing? 
 
LO (05:30-06:00): I was actually -- you know, this is what’s funny, because I was 
actually 17, and then it’s just like -- I started with a small accordion with just about 6 
pieces and pff, no time at all, I picked it up like that, because what had happened -- a 
friend of my mother’s had a little accordion on the couch. Whenever we would go and 
visit, I’d ask her permission if I could just fool around, ‘cause I could play the piano. And 
then, like -- it was really in my blood. And there was especially a number, just because 
polka. If I would hear it on the radio, I’d say, “Oh, I’ve gotta play the accordion, I gotta 
play just because polka!” And, believe it or not, 2 weeks after I started playing the 




LO: That’s how fast, you know, I picked it up, you know --  
 
KM: By ear? 
 
LO (06:30): By ear, yeah! Well my dad, what he would do too, he would say, “Come on, 
Lorraine, sit down! I’ve got another jig that you can pick up.” So he would hum the tune  
-- the jig, you know, so I could pick it up -- pick it up, you know? And then -- so that was 
an awful lot of fun, and then I think I was so blessed having that because I formed like a 
group after my girls were a little bit older -- my 3 girls, my nieces -- and then, like, and 





LO (07:00): We were very, very busy. In fact, it was so wonderful because when Lill 
Caron -- Mayor Lill Caron -- the inauguration was at Ramada Inn, and we were the 
entertainment. And my daughter was 12 then, and that was on my 2nd Jolly 10. They 
really --  
 
KM: In the ‘70s or the ‘60s? 
 
LO: It has to be --  
 
KM: The ‘60s? 
 
LO: -- in the ‘60s. Yeah, yeah.  
 
KM: The ‘60s. 
 
LO: And then, like, so they sang French and we were so busy around Christmas time 
‘cause they sang all these French songs and English songs too. Yeah, so --  
 
CL: Would you sing one of -- a French Christmas song? 
 
LO (07:30-08:00): You want a French Christmas -- ?  
 
[Sings in French] 
 
Les anges de nos campagnes, 
Ont entonné l'hymne des cieux, 
Et l'écho de nos montagnes 






Gloria in excelsis Deo 
Gloria in excelsis Deo 
 
LO: Ça c’est ? Got enough? 
 
KM: Oh yeah! 
 
LO: OK, good! Yeah. Well. 
 
CL: Do you remember a particular song that -- when you were growing up -- that you’re 
family sang at Christmastime?  
 
LO (08:30): Oh my goodness. There’s quite a few, yeah --  
 
[Sing in French] 
Il est né, le divin Enfant 
Jouez, hautbois, résonnez, musettes 
Il est né, le divin Enfant 
Chantons tous son avènement 
 
Ah, qu'il est beau, qu'il est charmant 
Que ses graces sont parfaites 
Ah, qu'il est beau, qu'il est charmant 
Qu'il est doux, le divin Enfant 
 
Il est né, le divin Enfant 
Jouez, hautbois, résonnez, musettes 
Il est né, le divin Enfant 
Chantons tous son avènement 
 
CL: What’s that called? 
 
LO (09:00): Pardon ? Il est né. He is born  -- Jesus just -- Jesus was born.  
 
KM: Il est né, le divin Enfant. He was born, the divine infant. 
 
LO: Yeah, the divin Enfant is yeah --  yeah, yeah. So that was - oh my gosh. You want 




LO (09:30-10:00): So that was one, like I say. You know what we used to do that was 
so much fun as a family too? We used to have a big, big porch, and we had rocking 
chairs for almost everyone. And we used to just rock ourselves and sing, and sing, and 
sing. And Father Martin, which was Monseignard, used to be on Lisbon St., used to say, 
“Oh, they’re singing!” So he used to go on the porch to listen to the Laplante sisters. 
[Laughs] We never thought, you know, they would hear us, you know on Lisbon St. like 
that, but I guess, you know, they did! So it was always a singing family, yeah. I was an 
[sings in a low voice] alto. Yeah. I liked to harmonize, that’s what was -- my other 
sisters, some of them, you know of course they had beautiful voices, I mean like I say I 
was an alto -- I mean, way, way down. You have pretty teeth, you!  
 




LO (10:30-11:30): So anyway, we were one of the really lucky, lucky family, I mean 
because we always stayed close. And then I brought up my kids the same way. And we 
all did that, and I think it’s because -- we still say it the faith of the family and then we 
always followed and we always believe and then whenever we got together -- actually 
you know, like, if you would see the -- what I put on the paper with my mom and dad, 
the picture that I just put out in the paper this week, is like, you know, remembering 
great parents. Because they were always there, even thought, you know, like I said they 
didn’t have too much money, but boy we were always there. They were there for us and 
then we always thanks them, because they really started the whole thing for us to be 
together and have a good time together. And we’re still doing it. Still doing -- looking 
forward to Saturday, you know, for the Christmas party we’re gonna have. And then, like 
-- like I said, the smaller kids, it’s kinda cute because you know, I remember, you know, 
some of the -- let’s say some of the kids used to be very bashful. They didn’t want to 
sing, they didn’t want to do anything, but these kids: “Yeah, I wanna do this, I wanna do 
that! I wanna do --” Isn’t that wonderful, huh? Yeah.  
 
KM: One plays the violin? 
 
LO (12:00): One plays the violin. She’s um -- that one is 12. Yeah. And then there’s one 
that’s 12 that plays the trumpet. And then my grandchildren, they -- all three -- they play 
the piano. And then, like -- one, I mean -- Adeline is gonna be -- she’s such a good 
player. She’s 10 already. Personality plus anything she’s gonna do, that one, ya know, 
it’ll be alright, ‘cause she’s so interested, yeah. That’s me though. [Laughs]  
 
CL: Do they speak French? 
 
LO: Parler français ? J’aimerais bien ça, parce que c’est mon langage. Oui, je --  
 
KM: No, do they speak French? 
 
LO (12:30): Oh, are you talking about my kids? Uh, you know that part of it, you know, 
like for the festival, my 3 girls used to sing French, and I had my son that was 12 that 
used to sing for the festival that was -- he was 12 then. And my older -- my daughters 
were older. And, as much as they loved to sing French, they would speak English. 
Yeah. If I don’t speak to them too fast, you know, in French, they’ll understand it. But 
sometimes they say, “Mom, slow down.” You know? But they understand it. They still 
understand it. Especially my oldest is great at French, you know. Because her mother-
in-law never spoke English, so she kept her French, I think, talking to her too. 
 
CL (13:00): So when you were growing up you never -- did you speak English at home? 
 
LO: Oh my gosh, no! I spoke French! [Laughs] My husband too, like, my husband died 2 
years ago, but we always said our rosary in French and we were talking French too at 
the house, we were always doing that. I kinda miss it! I mean, the cat doesn’t 
understand, you know? [Everyone laughs] I love to speak French. That’s my language, 
that’s my language, yeah. 
 
KM: Were you born in Quebec, or --? 
 
LO (13:30-14:00): No, I was born in Lewiston. But everything was French. In fact, when 
I went to school, we had one hour of English at Holy Cross, but when the children went 
to school, they had one hour of French. But they did have French for 12 years, because 
at Saint Dominic’s they had French there too. Yeah. And it’s too bad, you know, they 
didn’t really keep it up like they should have, you know? But like some time -- some 
time, if some people is gonna of my accent, well then sometime I ask them, “Well, do 
you speak any French at all?” And then they say, “No.” I says, “Well, English is your 
language?” I says, “Well, I can speak two languages.” Just, like, put ‘em in their place, 
you know? [Laughs]  
 
KM: That’s right. 
 
LO: It’s true, huh? 
 
KM: It’s true! C’est vrai! 
 
LO: Yeah! Yeah, don’t make fun of me, I mean like the -- this is Lorraine Ouellette and 
it’s gonna stay Lorraine Ouellette, I’m not gonna change for anybody, you know? I like 
myself.  
 
KM: What neighborhood did you grow up in? 
 
LO (14:30): It was actually, you know like around -- you know, remember Bonneau’s 
Market? Like, South Avenue? And yeah, it was Holy Cross, you know, like it was -- 
yeah, Parker St. was there, so we stayed there, you know, a long time, you know, a 
good 40 years anyway. 
 
KM: Were your parents born in Quebec? 
 
LO: My dad was born in Saint-Honoré-de-Témiscouata. And my mom was from 
Lewiston.  
 
KM: Oh, OK. 
 
LO (15:00-15:30): Yeah, yeah. Because of all the work -- they didn’t have the work. 
That’s when they came, a lot of these Canadians came to settle in Lewiston. Yeah. And 
actually it was an awful lot of French. I remember working in shoe shops and it was -- 
we always spoke French. It was always French, French, French. And then, like -- I 
never really had a chance to use my English too much ‘cause it was French it home, it 
was French, you know, where I worked too. But I kinda started, you know really, with my 
English when the kids were -- they had started speaking English, and that’s when I 
started doing it too. ‘Cause I wanted them to hear what I was saying to them. [Laughs] 
Listen to me! Yeah. So anyway --  
 
CL: Do you remember any lullabies that you sang your kids when --  
 
LO (16:00-16:30): Lullaby? Oh my gosh, you know what I used to sing? I loved doin’ it. I 
would sit on my lawn swing and I would always hold, you know, whether it was a small 
[?], and I would sing: 
 
[Sings] 
You, you, you, 
I’m in love with you, you, you. 
Say you love me too, too, too, 
Let me be with you, you, you. 
 
That was a good one for me, you know? Because, you know like -- I just love kids so 
much. I was so blessed, you know. But a lot of ‘em came. You know, like I said it was 4 
in 4 years and then I had -- 3 years after I had Anne. And Anne is -- right now is an 
acupuncture doctor and then Louise is um -- happens to be a massage therapist, 
physically. And they work, you know, on people -- spiritual and physically. They both 
have a place, you know, that they opened, which they’re doing so well. And it does help 
that they speak French, because they will speak French to some of these people that 
have a hard a time, you know, speak French. And they told me that, I remember, they 
says, “Ya know, I guess we have to use our French.” So, I think that’s great, you know, 
that they’re doing that. And is there enough now? 
 
KM (17:00): Well yeah, it’s about time for Bert to come in. 
 
LO: Well yeah! 
 
KM: She mentioned  -- I think I left a message saying, “You know, you should probably 
bring your accordion.” But it’s in the car.  
 
LO: It’s in the car, yeah. 
 
KM: So, but -- after we’re finished with Bert, if you wanna -- I don’t know if you wanna 
wait a half hour, once Bert’s interview is finished --  
 





LO (17:30): ‘Cause, you know, you told me from 11/11:30, so I says, well I can do that, 
so -- what did you want to have the music for? 
 
KM: It’s just that with -- let’s see --  
 
CL: If we use any of it for the radio it’s really nice to hear some of your music as a 
background, kind of thing. 
 
LO: OK, so, OK -- and right now it’s gonna be Bert anyway. I’ll tell you what. How long 
are you gonna be here? 
 
CL: ‘Til 2 --  
 
KM: ‘Til 2:30 actually. ‘Cause the concert’s at 2:30. 
 
LO (18:00): Well what I could do, you know, like I said -- I could maybe come after we 
eat because Chickadee’s real close down there. Maybe I can come, you know, if it 
would be a better time.  
 
KM: Oh it’s the Chickadee locally! 
 
LO: Chickadee, yeah, it’s right here. 
 
KM: Oh, right down here. 
 
LO: Yeah down here, it’s the same street. 
 
KM: You’re supposed to meet her at 12? 
 
LO: At 12, like, 10 minutes past 12.  
 
KM: Well, you know what? It’s 5 minutes from here, so if you want to wait here ‘til -- he’ll 




KM (18:30): And if you wanna, you know, go get your accordion, bring it in, then we’ll 
have 5 minutes to record your music and then you go right back to -- and you’ll be down 
at the Chickadee for 12:15/ 
 
LO: OK, I don’t want to make her wait, but you know I’m willing to do that if you want.  
 
CL: Would you mind doing that? We could come back later if you like. 
 
LO: Huh? No. I mean you want to hear me? I play very good, you know? 
 
CL: Yeah, I’m sure! 
 
KM: No, that would be good, because we’ve got some of Irene Cody. She --  
 




LO: Yeah. Well she --  
 





KM: There’s another reason. So I’ll go get Bert, you go get your accordion, and you wait 
and we’ll get rid of Bert by 12. 
 
CL: [Laughs] She meant to talk [shit?] here. 
 
KM(19:00): Well, I have to! 
 
LO: pleased to meet you girls! 
 
CL: Yes, thank you so much! 
 
[Interview ends at 19:04] 
 
 
 
 
